
OTS-230 英语 四国语 说明书（补充FCC）

oraimo特调绿 为避免影响样品效果，请帮忙调整封面封底位置

احتیاطات السلامة

عند استخدام ھذا المنتج، یجب دائمًا اتباع الاحتیاطات الأساسیة، بما في ذلك ما یلي:
خطر

1. ھذا المنتج وملحقاتھ لیس لعبة. یرجى وضعھا بعیدا عن متناول الأطفال لتجنب الخطر.
2. لا تستخدم الأیدي المبتلة لتوصیل سلك الطاقة أو فصلھ. حافظ على سلك الطاقة بعیدًا عن المواد 

اللاصقة أو السوائل الأخرى.
3. تأكد من إبقاء جسم المنتج والمحول وسلك الطاقة جافاً. لا تستخدمھا في الحمام.

4. یحتوي ھذا المنتج على بطاریة مدمجة قابلة لإعادة الشحن. لا ترمي البطاریة في النار، ولا 
تشحنھا أو تستخدمھا أو تخزنھا أبدًا في بیئات ذات درجة حرارة مرتفعة.

5. لا تستخدم المنتج عندما یكون سلك الطاقة أو المحول الخاص بھ تالفاً أو عندما یكون الاتصال 
بینھ وبین المأخذ الكھربائي ضعیفاً.

تحذیر: حافظ على الجھاز جافاًً.

11. یرجى عدم استخدامھ على الحیوانات.
12. قبل استخراج البطاریة، یجب إیقاف تشغیل المحرك.

13. لا ینبغي أن یتم التنظیف وصیانة المستخدم من قبل الأطفال دون إشراف.
14. یجب مراقبة الأطفال للتأكد من عدم عبثھم بالجھاز.

15. عند الشحن، تأكد من استخدام شاحن بقدرة 5 فولت     1 أمبیر
16. لا تقم بشحن ھذا المنتج لفترات طویلة من الوقت أثناء تركھ دون مراقبة، ولا تقم بشحنھ لأكثر من 

24 ساعة.
17. یحتوي ھذا الجھاز على بطاریة لیثیوم أیون مدمجة. لا تقم بتفكیك البطاریة أو صدمھا أو سحقھا أو 

رمیھا في النار. توقف عن استخدام المنتج إذا أصبحت البطاریة منتفخة بشدة.
18. كن على درایة بخطر حدوث قصر في الدائرة الكھربائیة لأطراف الجھاز الذي یعمل بالبطاریة أو 

في البطاریة بواسطة أجسام معدنیة.
19. قبل الشحن، تأكد من أن جسم المنتج، وخاصة منافذ الشحن، جافة.

20. قبل إزالة البطاریة، تأكد من استنفاد شحن البطاریة. 
یمكنك جعل المنتج یعمل حتى یتوقف تلقائیاً لاستنزاف البطاریة.

مواصفات المنتج
إدخال مقدر: 5 فولت      1 أمبیر

مادة الشفرة: فولاذ مقاوم للصدأ
وقت العمل: 150 دقیقة

oraimo Lab نتائج اختبار*
 

نظرة عامة على المنتج

الشفرة

الجسم

المؤشر

مفتاح التبدیل

فرشاة التنظیف منفذ شحن Type-Cزجاجة زیت التزییت

USB قاعدة التخزینكابل الشحن

ماكینة حلاقة الشعر الشفرة U الدقیقة أداة تشذیب للتصمیم

أمشاط توجیھ شفرة U الدقیقة أمشاط توجیھ لأداة تشذیب 
شعر الأطفال

أمشاط توجیھ ماكینة حلاقة الشعر

أداة تشذیب الجسم
أداة تشذیب الأنف 

والأذن أداة تشذیب الطفل
مشط توجیھ لأداة تشذیب 

الجسم

ماكینة حلاقة الشعر
لــلحصول علــى قص متســاوي، تسمــح للماكینــة بــقص الشــعر بشكل متســاوي. اختر مشط التوجیــھ 
ــھ الطبیعــي. ضــع  ــي اتجاھ ــع 5 أمشــاط (12/9/6/3/1 مم). ابدأ بتمشیط الشــعر ف المطــلوب، م
مشط التوجیــھ الأكبر حجمًــا علــى أداة التشذیب الخاصــة بك وابدأ فــي تشذیب الجوانب من الأســفل 
ــى  ــھ لأعل ــان مشط التوجی ــھ أسن ــع توجی ــى الشــعر، م ــق عل ــى. امسك أداة التشذیب برف ــى الأعل إل
ولكن بشكل مسطــح علــى الرأس. ارفــع أداة التشذیب ببطء إلــى أعلــى وإلــى الخــارج عبر الشــعر، 

وقم بقص كمیة صغیرة فقط في كل مرة. كرر ذلك حول الجانبین والجزء الخلفي من الرأس.

الشفرة U الدقیقة
 مشط واحد قابل للتعدیل لأداة تشذیب U الدقیقة.

أمسك أداة التــھذیب مــع توجیــھ شــفرة القطــع نحوك. ابدأ من حافــة خط لحیتك/شــاربك. بــاستخدام 
شــفرات القطــع التــي تستــقر برفــق علــى بشرتك، استخدم حركات بطیئــة لرسم خط اللحیة/الشــارب. 
قم بتثبیت واقــي اللحیــة علــى ماكینــة تشذیب الشــعر بالحجم الكامل لتقلیم لحیتك وشــاربك بالتســاوي. 
یشُــار إلــى إعدادات طول الشــعر علــى الواقیــات، وتتوافــق الإعدادات مــع طول الشــعر المتبقــي بــعد 

التشذیب.

أداة تشذیب للتصمیم
ــة حول نمط  ــات محیطی ــة ومنحنی ــاء خطوط دقیق ــلتصمیم لإنش استخدم أداة التشذیب المخصصــة ل

وجھك، بالقرب من الجلد.
امسك رأس التشذیب المخصص لــلتصمیم بشكل عمودي علــى الجــلد وحرك رأس التشذیب لأعلــى 

أو لأسفل بضغط لطیف.

أداة تشذیب الأنف والأذن
بتركیب ملحقات الأنف والأذن والحاجب.

قم بإدخال وحدة قص الشعر الخاصة بأداة التھذیب بلطف في فتحة الأنف أو الأذن.
حرك أداة التــھذیب بــلطف داخل وخــارج فتحــة الأنف أو الأذن، وفــي نــفس الوقت قم بتدویر أداة 

اتھذیب. تجنب إدخال وحدة القطع أكثر من 6 مم في فتحة الأنف.

أداة تشذیب الجسم
 تم تصمیم ماكینــة تشذیب الجسم لتشذیب الجسم وقطــع شــعر الجسم والظــھر بكفــاءة، مــع أو 
بدون مشط التوجیــھ. عند استخدام مشط التوجیــھ، یمكنك التبدیل بین إعدادات الطول المختلفــة

(3 مم/6 مم/9 مم) عن طریق تغییر فتحات التموضع.

أداة تشذیب الطفل
لتشذیب شــعر الطــفل، فــإن الشــفرة الآمنــة لن تؤذي الجــلد، مــع انخفــاض الضوضــاء، ممــا یضمن 
تجربــة ھادئــة وسلســة. عند تركیب شــفرة الأطفــال، یتم تقــلیل سرعــة المحرك تلقائیـًـا، وستــعرض 

الشاشة الرقمیة أیقونة وضع الأطفال    .

إعداد أمشاط التوجیھ
5 أمشاط توجیھ للقص لماكینة حلاقة الشعر (12/9/6/3/1 مم)

2 مشط توجیھ قابلان للتعدیل لشفرة U الدقیقة (6/5/4/3 مم، 13/12/11/10 مم)
2 مشط توجیھ قابلان للتعدیل لأداة تشذیب شعر الأطفال (6/3 مم، 12/9 مم)

1 مشط توجیھ قابل للتعدیل لأداة تشذیب الجسم (9/6/3 مم)

تعلیمات الاستخدام

تركیب مشط التوجیھ:
لتثبیت أي نوع من أنواع الواقــي علــى عنصر القطــع، قم بتحریك الجزء الأمامــي من الواقــي علــى 

أسنان عنصر القطع. ثم اضغط لأسفل على منتصف الواقي بأصابعك أو راحة یدك.

فصل مشط التوجیھ:
لــفصل أي نوع من أنواع الواقــي عن عنصر القطــع، اسحب الجزء الخلفــي منــھ بعنایــة بــعیدًا عن 

المنتج ثم قم بإزاحتھ بعیدًا عن عنصر القطع.

الاستخدام لأول مرة:
ــى  ــعرف عل ــى لتت ــع إعداد طول التشذیب الأقص ــي م ــاستخدام الواق عند التشذیب لأول مرة، ابدأ ب

المنتج.
یجب إیقاف تشغیل الجھاز دائمًا عند إدخال أو إزالة مشط توجیھ القطع.

USB الشحن بواسطة
.USB تعتبر مجموعة التھذیب سھلة الحمل تمامًا ویمكن شحنھا في أي مكان باستخدام كابل

تأتــي مــع بطاریــة مدمجــة، وتتطــلب وقت شحن كامل لمدة 2 ســاعة لتوفیر حوالــي 90 دقیقــة من 
وقت التشــغیل. قم بشحن الجھــاز بــاستخدام ســلك USB عن طریــق توصیلــھ ببنك الطاقــة أو المحول

(5 فولت     1 أمبیر) أو الكمبیوتر. وھذا یضمن لك القدرة على العثور على مصدر شحن بسھولة، 
سواء فــي المنزل أو أثنــاء الســفر. تظُــھر شاشــة LED نسبــة طاقــة البطاریــة وتومض عندمــا تكون 

أقل من 5%، لتذكیرك بضرورة إعادة الشحن.
اضغط على مفتاح التشغیل/الإیقاف، وسوف تبدأ الوحدة في العمل.

اضــغط مطولاً علــى مفتــاح التشــغیل/الإیقاف لمدة 3 ثوانٍ لتنشیط وظیفــة قــفل الســفر. اضــغط لمدة 
3 ثوانٍ أخرى أو قم بتوصیل مصدر الطاقة لإلغاء قفلھ عندما تحتاج إلى استخدامھا.

تعلیمات تركیب وإزالة الشفرة:
الإزالــة: أمسك الجزء العــلوي من جسم المنتــج بید واحدة، واستخدم إبھــام الید الأخرى لدفــع مركز الشــفرة 

لفصلھا.
التثبیت: أمسك الجزء العــلوي من جسم المنتــج بید واحدة، وبــالید الأخرى قم بمحــاذاة القاعدة البلاستیكیة للشــفرة 

مع جسم المنتج. اضغط على مجموعة الشفرة بقوة في مكانھا.

تركیب وإزالة ملحقات التشذیب
1. لماكینة قص الشعر (النوع ذاتي الإطباق):

• لتثبیت ماكینــة قص الشــعر أو أمشــاط التوجیــھ، قم بمحــاذاة قضبــان المشط مــع الفتحــات المقابلــة فــي وحدة 
ماكینة قص الشعر.

• اضغط بقوة حتى تسمع صوت نقرة، مما یشیر إلى أنھا مثبتة بشكل آمن في مكانھا.
• لإزالتھا، أمسك الحافة العلویة للمشط أو ماكینة قص الشعر واسحبھا لأعلى برفق لفصلھا.

2. لشفرة U الدقیقة وأداة تشذیب شعر الأطفال (النوع الانزلاقي):
• للتثبیت، قم بمحاذاة العروة الخلفیة للشفرة مع الأخدود الداخلي لوحدة التشذیب.

• ثم قم بتحریك أو دفع الجزء العلوي من الشفرة إلى الأسفل حتى تستقر في مكانھا.
• لإزالة الشفرة، أمسك الحافة العلویة للشفرة واسحبھا إلى الأعلى وإلى الأمام قلیلاً لفصلھا.

التخلص من المنتج
لا یجوز التخلص من الجھاز (بما في ذلك أجزائھ القابلة للإزالة وملحقاتھ) مع النفایات البلدیة في نھایة عمره 
الافتراضي. یجب التخلص منھ وفقاً للتوجیھ الأوروبي EU/19/2012. وبما أنھ یجب التعامل معھا بشكل 

منفصل عن النفایات المنزلیة، فإما أن تأخذھا إلى مركز التخلص من النفایات المجمعة بشكل منفصل للأجھزة 
الكھربائیة والإلكترونیة أو تعیدھا إلى البائع عند شراء جھاز جدید لنفس الغرض. سیتم مقاضاة أي انتھاك 

بشدة. تحتوي البطاریة القابلة لإعادة الشحن المدمجة على مواد قد تلوث البیئة.
قم دائمًا بإزالة البطاریة قبل التخلص من الجھاز وتسلیمھ إلى نقطة التجمیع الرسمیة. تخلص من البطاریة في 

نقطة تجمیع البطاریات الرسمیة.
أولاً، افصل المنتج واترك المحرك یعمل حتى تصبح البطاریة فارغة تمامًا. قم بإزالة كلا اللوحین الجانبیین من 

الجھاز باستخدام مفك البراغي. ارفع وحدة الطاقة من الجھاز.
تعتمد المواصفات والتصمیمات على أحدث المعلومات المتوفرة في وقت الطباعة، وھي قابلة للتغییر دون 

إشعار.

الصیانة
• قبل البدء في تنظیف الجھاز، قم دائمًا بإیقاف تشغیلھ وفصلھ عن الكھرباء.

• نظّف الجھاز بعد كل استخدام للحصول على الأداء الأمثل.
• لا تستخدم أبدًا المنظفات أو المذیبات لتنظیف الجھاز.

• مجموعة التھذیب قابلة للغسل؛ اشطف الوحدة وحجرة الشعر تحت الماء الجاري.
• تخلص من الماء الزائد بعنایة واتركھ حتى یجف في الھواء تمامًا.

• قم بإزالة الشعر من شفرة القطع باستخدام فرشاة التنظیف. ضع 2 أو 3 قطرات من الزیت على الشفرة، ثم 
اترك الماكینة تعمل لعدة ثوانٍ لضمان التزییت المناسب.

ملاحظة: جمیع الرؤوس قابلة للفصل.
یتوافق ھذا المنتج مع كافة التوجیھات الأوروبیة المعمول بھا.

شھادة ضمان

(یوم/شھر/سنة)

العنوان:

رقم الھاتف:

تاریخ الشراء:

اسم المتجر:

فترة الضمان:

الاسم:

封面

材质：128g铜板      形式：骑马钉      尺寸：60x100mm（成品） Internal Use（内部公开）

When using this product, basic precautions should always be 
followed, including the following:
Danger
1. This product and its accessories are not toys. Please put them out 
of the reach of children to avoid danger.
2. Do not use wet hands to plug in or unplug the power cord. Keep 
the power cord away from sticky substances or other liquids.
3. Make sure to keep the product's body, adapter, and power cord 
dry. Do not use it in the bathroom.
4. This product contains a built-in rechargeable battery. Do not 
throw the battery into fire, and never charge, use, or store it in 
high-temperature environments.
5. Do not use the product when its power cord or adapter is 
damaged or when the connection between it and the electric outlet 
is loose.

Warning: Keep the appliance dry.

Warning
1. Ensure that the power cord are dry. 
2. Before connecting the power cord and charging, make sure that the 
voltage marked on the body of this product matches the local power 
supply voltage.
3. If the power cord is damaged or lost, please purchase the original 
model from the manufacturer or after-sales maintenance department 
for replacement.
4. It is recommended to charge, use, and store this appliance at 
temperatures between 5°C to 35°C.
5. If any abnormality or malfunction is found, stop using it immediately. 
Please deal with the problem according to the type of malfunction and 
if necessary, take it to the maintenance department of our company for 
repair.
6. Do not use broken or damaged trimming comb.
7. Do not disassemble the hair clipper's body for battery replacement.
8. Do not immerse this product in water or any liquid.
9. Do not knock down or drop this product. If it is damaged due to 
collision or fall, please stop using it.
10. This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.
11. Please do not use it on animals.

SAFETY PRECAUTIONS

封底
www.oraimo.com @oraimo accessories

For more information, please visit:

WELCOME GUIDE

*Please read the instructions carefully before using the product and
keep the user manual in a safe and accessible location for future reference.

UltraTrimUltraTrim OTS-230

(dd/mm/yy)

Address :

Tel. No. :

Date of purchase :

Store name :

Warranty period :

Name :

WARRANTY CERTIFICATE

PRODUCT OVERVIEW

Blade

Body

Indicator

Cleaning Brush
Lubricating
Oil Bottle

Storage Bag

USB Charging Cable

Switch

Type-C Charging Port

12. Before taking out the battery, the motor must be turned off..
13. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision. 
14. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance. 
15. When charging, make sure to use a charger of 5V     1A
16. Do not charge this product for extended periods of time while 
leaving it unattended, and do not charge it longer than 24 hours. 
17. This appliance contains a built-in lithium-ion battery. Do not 
disassemble, impact, crush, or throw the battery into fire. Stop using 
the product if the battery is severely swollen.
18. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance 
or battery being short circuited by metal objects. 
19. Before charging, make sure that the product body, especially the 
charging ports, are dry. 
20. Before removing the battery, make sure the battery is depleted. 
You can make the product work until it stops automatically to drain the 
battery.

The device (including its removable parts and accessories) must not be 
disposed of together with municipal waste at the end of its life. It must be 
disposed of in compliance with European Directive 2012/19/EU. As it must 
be handled separately from household waste, either take it to a 
separately-collected waste disposal centre for electrical and electronic 
appliances or return it to the retailer when purchasing a new device with the 
same purpose. Any infringement will be severely prosecuted. The built-in 
rechargeable battery contains substances that may pollute the environment.
Always remove the battery before discarding and handing in the appliance 
at an official collection point. Dispose of the battery at an official collection 
point for batteries.
First, unplug the product and allow the motor to run until the battery is 
completely empty. Remove both side panels from the appliance with a 
screwdriver. Lift the power unit out of the appliance.
Specifications and designs are based on the latest information available at 
the time of printing and are subject to change without notice.

DISPOSAL

MAINTENANCE

·Before starting cleaning the appliance, always switch it off and unplug it.
·Clean the device after every use for optimal performance.
·Never use detergents or solvents to clean the appliance.
·The grooming kit is washable; rinse the unit and hair chamber under 
running water.
·Carefully shake off excess water and let it air-dry completely.
·Remove hair from the cutting blade using the cleaning brush. Put 2 or 3 
drops of oil on the blade, then allow the machine to run for several seconds 
to ensure proper lubrication.
Note: All the heads are detachable.
This product complies with all applicable European directives.

USAGE INSTRUCTIONS

Attaching the Guide Comb:
To attach any type of guard onto a cutting element, slide the front 
part of the guard onto the teeth of the cutting element. Then push 
down the center of the guard with your fingers or the palm of your 
hand.

Detaching the Guide Comb:
To detach any type of guard from the cutting element, carefully pull 
its back part off the product and then slide it off the cutting element.

First Time Use:
When trimming for the first time, start by using the guard with the 
maximum trimming length setting to familiarize yourself with the 
product.
The device must always be turned off when inserting or removing a 
cutting guide comb.

Blade Installation and Removal Instructions:
Removal: Hold the upper part of the product body with one hand, and use 
the thumb of the other hand to push the center of the blade to detach it.
Installation: Hold the upper part of the product body with one hand, and 
with the other hand, align the plastic base of the blade with the product 
body. Press the blade assembly firmly into place.

USB Charging
The grooming kit is completely handy to carry and can be charged 
anywhere with the USB cable.
It comes with a built-in battery, requiring a full charging time of 2 
hours to offer around 150 minutes of running time. Charge the device 
using the USB cord by connecting it to a power bank, adapter 
(5V    1A), or computer. This ensures that you can find a charging 
source conveniently, whether at home or while traveling. The LED 
display shows the battery power percentage and flashes when below 
5%, reminding you to recharge.
Press the on/off switch, and the unit will start to work.
Long press the on/off switch for 3 seconds to activate the travel lock 
function. Press another 3 seconds or connect the power supply to 
unlock it when you need to use it.

Attaching and Removing Trimming Attachments
1. For Hair Clipper (Snap-On Type):
·To attach the hair clipper or guide combs, align the comb rails with the 
corresponding slots on the clipper unit.
·Press down firmly until you hear a click, indicating it’s securely locked in 
place.
·To remove, hold the top edge of the comb or clipper and pull upward 
gently to detach it.

2. For Precision U Blade & Baby Trimmer (Slide-In Type):
·To attach, align the back tab of the blade with the inner groove of the 
trimmer unit.
·Then slide or push the top of the blade downward until it clicks into place.
·To remove, grip the top edge of the blade and pull it upward and slightly 
forward to detach.

Hair Clipper
For uniform cutting, allow the trimmer to cut its way through the hair. 
Select the desired guide comb, with 5 combs (1/3/6/9/12mm). Start 
by combing the hair in its natural direction. Place the largest guide 
comb onto your trimmer and begin trimming the sides from the 
bottom upwards. Hold the trimmer lightly against the hair, with the 
teeth of the guide comb pointing up but flat against the head. Slowly 
lift the trimmer up and outward through the hair, cutting only a small 
amount at a time. Repeat around the sides and back of the head.

Baby Trimmer
For baby hair trimming, the safe blade won't hurt the skin, with low 
noise, ensuring a quiet and smooth experience. When the kids' 
blade is attached, the motor speed is automatically reduced, and the 
digital display will show the Kids Mode icon    .

Nose and Ear Trimmer
Attach the nose, ear, and eyebrow attachment.
Insert the groomer's cutting unit gently into the nostril or ear.
Gently move the groomer in and out of the nostril or ear, and at the 
same time rotate the groomer. Avoid inserting the cutting unit more 
than 6mm into your nostril.

Body Trimmer
The body trimmer is designed for body trimming, cutting body and 
back hair efficiently, with or without the guide comb. When using the 
guide comb, you can switch between different length settings (3mm 
/ 6mm / 9mm) by changing the positioning slots.

Hair Clipper Precision
U Blade

Design Trimmer

Guide Combs For 
Precision U Blade

Guide Combs For 
Baby Trimmer

Guide Combs For Hair Clipper

Body Trimmer
Nose and

Ear Trimmer Baby Trimmer

Design Trimmer
Use the design trimmer to create fine lines and contours around your 
facial style, close to the skin.
Hold the design trimming head perpendicular to the skin and move 
the trimming head upwards or downwards with gentle pressure.

PRODUCT SPECIFICATIONS
Rated Input: 5V     1A
Blade Material: Stainless Steel
Working Time: 150 Mins
Waterproof Rating: IPX7
*oraimo Lab test results         
 

The device can withstand immersion in static water at a depth of 1 
meter for 30 minutes under normal temperature and pressure 
conditions, without water damage or affecting normal functionality.
Waterproof does not mean resistance to drops or chemical 
corrosion (e.g., cosmetics, detergents). Please avoid using the 
device in such scenarios.
Only the body of the device is waterproof;  the charging port is not 
waterproof. Please ensure the charging port is dry before charging.

1.

2.

3.

Important Information About IPX7 Waterproofing

Guide Combs Setting
5 cutting guide combs for hair clipper (1/3/6/9/12mm)
2 adjustable guide combs for precision U blade (3/4/5/6mm, 
10/11/12/13mm)
2 adjustable guide combs for baby trimmer (3/6mm, 9/12mm)
1 adjustable guide comb for body trimmer (3/6/9mm)

Precision U Blade
Two adjustable combs for precision trimmer.
Hold the groomer with the cutting blade facing you. Start with the 
edge of your beard/mustache line. With the cutting blades resting 
lightly against your skin, use slow movements to create the 
beard/mustache line. Attach a beard guard to the full-size hair 
trimmer to trim your beard and mustache evenly. The hair length 
settings are indicated on the guards, and the settings correspond to 
the remaining hair length after trimming.

Storage Base

Guide Comb For 
Body Trimmer

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Lors de l'utilisation de ce produit, des précautions de base doivent 
toujours être prises, notamment les suivantes :
Danger
1. Ce produit et ses accessoires ne sont pas des jouets. Veuillez les 
mettre hors de portée des enfants pour éviter tout danger.
2. Ne branchez jamais ou débranchez le cordon d'alimentation avec 
les mains mouillées. Gardez le cordon d'alimentation éloigné des 
substances collantes ou d'autres liquides.
3. Assurez-vous de garder le corps du produit, l'adaptateur et le 
cordon d'alimentation au sec. Ne l'utilisez pas dans la salle de bains.
4. Ce produit contient une batterie rechargeable intégrée. Ne jetez 
pas la batterie au feu et ne la chargez, ne l'utilisez ou ne la stockez 
jamais dans des environnements à haute température.
5. N'utilisez pas le produit si son cordon d'alimentation ou son 
adaptateur est endommagé ou si la connexion entre celui-ci et la 
prise électrique est lâche.
Avertissement : Gardez l'appareil au sec.

Avertissement
1. Assurez-vous que le cordon d'alimentation est sec.
2. Avant de brancher le cordon d'alimentation et de charger l'appareil, 
la tension indiquée sur le corps de l'appareil doit correspondre à la 
tension d'alimentation locale.
3. Si le cordon d'alimentation est endommagé ou perdu, veuillez 
acheter le modèle original auprès du fabricant ou du service de 
maintenance après-vente pour le remplacement.
4. Il est recommandé de charger, d'utiliser et de stocker cet appareil à 
des températures comprises entre 5 °C et 35 °C.
5. En cas d'anomalie ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement 
de l'utiliser. Veuillez traiter le problème en fonction du type de 
dysfonctionnement et si nécessaire, apportez-le au service de 
maintenance de notre société pour réparation.
6. N'utilisez pas de peigne cassé ou endommagé.
7. Ne démontez pas le corps de la tondeuse pour remplacer la 
batterie.
8. N'immergez pas ce produit dans l'eau ou tout autre liquide.
9. Ne renversez pas ni laissez tomber ce produit. S'il est endommagé 
par collision ou chute, veuillez cesser de l'utiliser.

10. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles 
aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la 
part d'un responsable de leur sécurité.
11. Ne l'utilisez pas sur les animaux.
12. Avant de retirer la batterie, le moteur doit être éteint.
13. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.
14. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.
15. Lors de la charge, assurez-vous d'utiliser un chargeur de 5 V      1 A
16. Ne chargez pas le produit pendant de longues périodes sans 
surveillance et ne le chargez pas plus de 24 heures.
17. Cet appareil contient une batterie lithium-ion intégrée. Ne pas 
démonter, impacter, écraser ou jeter la batterie au feu. Arrêtez 
d'utiliser le produit si la batterie est gravement enflée.
18. Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de l'appareil 
fonctionnant sur batterie ou de la batterie étant court-circuitée par des 
objets métalliques.
19. Avant de charger, assurez-vous que le corps du produit, en 
particulier les ports de charge, sont secs.
20. Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu'elle est déchargée. 
Vous pouvez faire fonctionner le produit jusqu'à ce qu'il s'arrête 
automatiquement pour vider la batterie.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
Entrée nominale : 5 V      1 A
Matériau de la lame : Acier inoxydable
Autonomie : 150 minutes
*Résultats du test de laboratoire oraimo
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Tondeuse à cheveux
Pour une coupe uniforme, laissez la tondeuse couper les cheveux. 
Sélectionnez le peigne de guidage souhaité, avec 5 peignes 
(1/3/6/9/12 mm). Commencez par peigner les cheveux dans leur 
direction naturelle. Placez le plus grand peigne de guidage sur votre 
tondeuse et commencez à couper les côtés du bas vers le haut. 
Maintenez la tondeuse légèrement contre les cheveux, avec les 
dents du peigne de guidage pointées vers le haut mais à plat contre 
la tête. Soulevez lentement la tondeuse vers le haut et vers 
l'extérieur, en coupant une petite quantité de cheveux à la fois. 
Répétez l'opération sur les côtés et à l'arrière de la tête.

Lame de précision en U
Un peigne réglable pour tondeuse de précision en U.
Tenez la tondeuse avec la lame de coupe face à vous. Commencez 
par le bord de votre ligne de barbe/moustache. Les lames de coupe 
reposant légèrement sur votre peau, tracez la ligne de votre 
barbe/moustache par mouvements lents. Fixez un protège-barbe à 
la tondeuse standard pour tailler votre barbe et votre moustache 
uniformément. Les réglages de longueur de poils sont indiqués sur 
les protège-barbes et correspondent à la longueur restante après la 
coupe.

Tondeuse design
Utilisez la tondeuse design pour créer des lignes et des contours fins 
autour de votre visage, au plus près de la peau.
Tenez la tête de coupe design perpendiculairement à la peau et 
déplacez-la vers le haut ou vers le bas en exerçant une légère 
pression.

Tondeuse nez et oreilles
Fixez les accessoires pour le nez, les oreilles et les sourcils.
Insérez délicatement l'unité de coupe dans la narine ou l'oreille.
Effectuez des mouvements de va-et-vient avec la tondeuse, tout en 
la faisant tourner. Évitez d'insérer l'unité de coupe à plus de 6 mm 
dans la narine.

Tondeuse corps
La tondeuse corps est conçue pour tondre le corps, couper 
efficacement les poils du corps et du dos, avec ou sans le peigne de 
guidage. Lorsque vous utilisez le peigne de guidage, vous pouvez 
basculer entre différents réglages de longueur (3 mm/6 mm/9 mm) 
en modifiant les fentes de positionnement.

Tondeuse bébé
Pour la coupe des poils de bébé, la lame sûre et silencieuse n'abîme 
pas la peau et garantit une utilisation silencieuse et fluide. Lorsque la 
lame enfant est fixée, la vitesse du moteur est automatiquement 
réduite et l'écran numérique affiche l'icône Mode Enfant    .

Réglage des peignes de guidage
5 peignes de guidage de coupe pour tondeuse à cheveux 
(1/3/6/9/12 mm)
2 peignes de guidage réglables pour lame de précision en U 
(3/4/5/6 mm, 10/11/12/13 mm)
2 peignes de guidage réglables pour tondeuse bébé 
(3/6 mm, 9/12 mm)
1 peigne de guidage réglable pour tondeuse corps (3/6/9 mm)

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Fixer le peigne de guidage :
Pour fixer un protège-barbe sur un élément de coupe, glissez la 
partie avant du protège-barbe sur les dents de l'élément. Appuyez 
ensuite au centre du protège-barbe avec vos doigts ou la paume de 
votre main.

Détacher le peigne de guidage :
Pour détacher tout type de protection de l'élément de coupe, retirez 
soigneusement sa partie arrière du produit, puis faites-la glisser hors 
de l'élément de coupe.

Première utilisation :
Lors de la première coupe, commencez par utiliser le protège-barbe 
avec le réglage de longueur de coupe maximal pour vous familiariser 
avec le produit.
L'appareil doit toujours être éteint lors de l'insertion ou du retrait 
d'un peigne de guidage de coupe.

Charge à l'aide du câble USB
Le kit de toilettage est très pratique à transporter se recharge partout 
grâce à son câble USB.
Il est équipé d'une batterie intégrée, qui nécessite une charge 
complète de 2 heures pour une autonomie d'environ 90 minutes. 
Rechargez l'appareil à l'aide du câble USB en le connectant à une 
batterie externe, un adaptateur (5 V    1 A) ou un ordinateur. Vous 
trouverez ainsi facilement une source de charge, à la maison comme 
en déplacement. L'affichage LED affiche le pourcentage de charge 
de la batterie et clignote lorsqu'elle est inférieure à 5 %, vous 
rappelant qu'il est temps de la recharger.
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt et l'appareil commencera à 
fonctionner.
Appuyez longuement sur l'interrupteur marche/arrêt pendant 3 
secondes pour activer le verrouillage de voyage. Appuyez encore 3 
secondes ou branchez l'alimentation pour déverrouiller l'appareil 
lorsque vous en avez besoin.

Instructions d'installation et de retrait de la lame :
Retrait : Tenez la partie supérieure du corps du produit d'une main et utilisez 
le pouce de l'autre main pour pousser le centre de la lame afin de la 
détacher.
Installation : Tenez la partie supérieure du corps du produit d'une main et, 
avec l'autre main, alignez la base en plastique de la lame avec le corps du 
produit. Appuyez fermement sur l'ensemble de lames pour le mettre en 
place.

Fixation et retrait des accessoires de coupe
1. Pour tondeuse à cheveux (type à clipser) :
• Pour fixer la tondeuse à cheveux ou les peignes de guidage, alignez les rails 
du peigne avec les fentes correspondantes sur l'unité de tondeuse.
• Appuyez fermement jusqu'à un clic indiquant qu'il est bien verrouillé en 
place.
• Pour le retirer, tenez le bord supérieur du peigne ou de la tondeuse et tirez 
doucement vers le haut pour le détacher.

2. Pour la lame de précision en U et la tondeuse pour bébé (type coulissant) :
• Pour fixer, alignez la languette arrière de la lame avec la rainure intérieure 
de l'unité de coupe.
• Faites ensuite glisser ou poussez le haut de la lame vers le bas jusqu'à ce 
qu'elle s'enclenche.
• Pour le retirer, saisissez le bord supérieur de la lame et tirez-la vers le haut 
et légèrement vers l'avant pour la détacher.

ÉLIMINATION

L'appareil (y compris ses pièces amovibles et accessoires) ne doit pas être 
jeté avec les déchets municipaux en fin de vie. Il doit être éliminé 
conformément à la directive européenne 2012/19/UE. Comme il doit être 
traité séparément des déchets ménagers, vous devez le déposer dans un 
centre de collecte sélective des appareils électriques et électroniques ou le 
rapporter au revendeur lors de l'achat d'un nouvel appareil destiné au 
même usage. Toute infraction sera sévèrement sanctionnée. La batterie 
rechargeable intégrée contient des substances susceptibles de polluer 
l'environnement.
Retirez toujours la batterie avant de jeter l'appareil et de le déposer dans un 
point de collecte officiel. Veuillez jeter les batteries dans un point de 
collecte officiel.
Tout d'abord, débranchez l'appareil et laissez le moteur tourner jusqu'à ce 
que la batterie soit complètement déchargée. Retirez les deux panneaux 
latéraux de l'appareil à l'aide d'un tournevis. Soulevez l'unité d'alimentation 
pour la sortir de l'appareil.
Les spécifications et la conception sont basées sur les informations les plus 
récentes disponibles au moment de l'impression et sont susceptibles d'être 
modifiées sans préavis.

ENTRETIEN

• Avant de commencer à nettoyer l'appareil, éteignez-le toujours et 
débranchez-le.
• Nettoyez l'appareil après chaque utilisation pour des performances 
optimales.
• N'utilisez jamais de détergents ou de solvants pour nettoyer l'appareil.
• Le kit de toilettage est lavable ; rincez l'appareil et la chambre à cheveux 
sous l'eau courante.
• Secouez soigneusement l'excès d'eau et laissez sécher complètement à 
l'air libre.
• Retirez les poils de la lame à l'aide de la brosse de nettoyage. Versez 2 ou 
3 gouttes d'huile sur la lame, puis laissez la machine fonctionner quelques 
secondes pour assurer une bonne lubrification.
Remarque : Toutes les têtes sont détachables.
Ce produit est conforme à toutes les directives européennes applicables.

SERVICE CLIENTÈLE
      Courriel

Inde : care@oraimo.com

Autres : service@carlcare.com

CERTIFICAT DE GARANTIE

(jj/mm/aa)

Adresse :

N° de tél. :

Date d'achat :

Nom du magasin :

Période de garantie :

Nom :

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous les défauts liés à la qualité des articles vendus directement par 
oraimo ou par les revendeurs agréés oraimo sont couverts par une 
garantie étendue, à compter de la date d'achat.

La garantie limitée d'oraimo est limitée au pays d'achat. La garantie 
limitée est nulle sur les articles emportés en dehors du pays dans 
lequel ils ont été initialement achetés ou expédiés directement à 
partir d'un achat en ligne autorisé.

Cette garantie couvre uniquement les produits oraimo originaux. 
Elle ne s'applique pas à l'usure normale, ni à tout défaut résultant 
de dommages causés par une mauvaise utilisation de ce produit.

La garantie s'applique uniquement au produit principal et n'est pas 
transférable. Les produits supplémentaires gratuits ne sont pas 
couverts par cette garantie.

Si le produit tombe en panne indépendamment d'une utilisation 
conforme au manuel d'instructions et aux autres précautions 
écrites, le remplacement sera fourni gratuitement.

Pour bénéficier de la garantie, contactez l'équipe de service de la 
plateforme ou du magasin où vous avez effectué votre achat.

TINDAKAN PENCEGAHAN KESELAMATAN

Saat menggunakan produk ini, tindakan pencegahan dasar harus 
selalu diikuti, termasuk yang berikut ini:
Bahaya
1. Produk ini dan aksesorinya bukan mainan. Harap jauhkan dari 
jangkauan anak-anak untuk menghindari bahaya.
2. Jangan gunakan tangan basah untuk mencolokkan atau mencabut 
kabel daya. Jauhkan kabel daya dari zat lengket atau cairan lainnya.
3. Pastikan badan produk, adaptor, dan kabel tetap kering. Jangan 
menggunakannya di kamar mandi. 
4. Produk ini dilengkapi dengan baterai isi ulang bawaan. Jangan 
buang baterai ke dalam api, dan jangan isi daya, gunakan, atau 
simpan di lingkungan dengan suhu tinggi.
5. Jangan gunakan produk jika kabel daya atau adaptornya rusak 
atau jika sambungan antara pemangkas rambut dan stopkontak 
longgar.

Peringatan: Pastikan peralatan tetap kering.

Peringatan
1. Pastikan kabel daya tetap kering.
2. Sebelum menyambungkan kabel daya dan mengisi daya, pastikan 
voltase yang tertera pada bodi produk ini sesuai dengan voltase catu 
daya setempat.
3. Jika kabel daya rusak atau hilang, silakan beli model asli dari 
produsen atau departemen pemeliharaan purna jual untuk 
penggantian.
4. Disarankan untuk mengisi daya, menggunakan, dan menyimpan 
peralatan ini pada suhu antara 5 °C hingga 35 °C.
5. Jika ditemukan ketidaknormalan atau kerusakan, segera hentikan 
penggunaannya. Harap tangani masalah sesuai dengan jenis 
kerusakannya dan jika perlu, bawa ke departemen pemeliharaan 
perusahaan kami untuk diperbaiki.
6. Jangan gunakan sisir pemangkas yang patah atau rusak.
7. Jangan membongkar badan alat pencukur rambut untuk 
penggantian baterai.
8. Jangan rendam produk ini di dalam air atau cairan apa pun.
9. Jangan merobohkan atau menjatuhkan produk ini. Jika rusak karena 
benturan atau jatuh, harap hentikan penggunaannya.

10. Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang 
(termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan fisik, indra, atau 
kemampuan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, 
kecuali jika mereka telah diberi pengawasan atau instruksi tentang 
penggunaan peralatan oleh orang yang bertanggung jawab atas 
keselamatan mereka.
11. Harap jangan gunakan pada hewan. 
12. Sebelum mengeluarkan baterai, motor harus dimatikan. 
13. Pembersihan dan pemeliharaan pengguna tidak boleh dilakukan 
oleh anak-anak tanpa pengawasan.
14. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak 
bermain-main dengan peralatan ini.
15. Saat mengisi daya, pastikan untuk menggunakan pengisi daya 
5 V    1 A
16. Jangan mengisi daya produk ini untuk waktu lama tanpa 
pengawasan, dan jangan mengisi daya lebih dari 24 jam.
17. Peralatan ini dilengkapi dengan baterai lithium-ion bawaan. Jangan 
membongkar, membenturkan, meremukkan, atau melemparkan baterai 
ke dalam api. Hentikan penggunaan produk jika baterai sudah 
membengkak parah.
18. Waspadalah terhadap risiko kutub peralatan yang menggunakan 
baterai atau baterai mengalami hubungan arus pendek oleh benda 
logam.
19. Sebelum mengisi daya, pastikan badan produk, terutama port 
pengisian daya, dalam kondisi kering.
20. Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan baterai telah benar-benar 
habis. 
Anda dapat membiarkan produk bekerja hingga berhenti secara 
otomatis untuk menguras daya baterai.

SPESIFIKASI PRODUK
Masukan Terukur: 5 V     1 A 
Bahan Pisau: Baja Tahan Karat 
Durasi Penggunaan: 150 Menit
*Hasil uji Lab oraimo
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Alat Pencukur Rambut
Untuk hasil potongan yang merata, biarkan pemangkas bekerja 
melintasi rambut sendiri. Pilih sisir pemandu yang diinginkan, 
tersedia 5 ukuran sisir (1/3/6/9/12 mm). Mulailah dengan menyisir 
rambut searah pertumbuhannya. Pasang sisir pemandu terbesar 
pada pemangkas Anda dan mulailah mencukur sisi rambut dari 
bawah ke atas. Pegang pemangkas dengan ringan menghadap 
rambut, dengan gigi sisir pemandu mengarah ke atas tapi 
menghadap kulit kepala. Angkat pemangkas secara perlahan ke atas 
dan ke luar melewati rambut, potong sedikit demi sedikit. Ulangi 
langkah ini di sekitar sisi dan bagian belakang kepala.

Pisau U Presisi
Satu sisir yang dapat disesuaikan untuk pemangkas U presisi.
Pegang alat pemangkas dengan mata pisau menghadap ke arah 
Anda. Mulailah dari garis tepi jenggot atau kumis Anda. Dengan 
mata pisau pemotong menyentuh ringan kulit Anda, gunakan 
gerakan lambat untuk membuat garis jenggot atau kumis. Pasang 
pelindung jenggot pada pemangkas rambut ukuran penuh untuk 
mencukur jenggot dan kumis secara merata. Pengaturan panjang 
rambut ditunjukkan pada pelindung dan mengindikasikan panjang 
rambut yang tersisa setelah dicukur.
Pemangkas Desain
Gunakan pemangkas desain untuk menciptakan garis-garis halus 
dan kontur di sekitar gaya wajah Anda, dengan dekat pada kulit.
Pegang kepala pemangkas desain secara tegak lurus dengan kulit 
dan gerakkan ke atas atau ke bawah dengan tekanan lembut.
Pemangkas Hidung dan Telinga
Pasang alat tambahan untuk hidung, telinga, dan alis.
Masukkan alat pemotong dengan lembut ke dalam lubang hidung 
atau telinga.
Gerakkan perlahan alat pemotong ke dalam dan keluar dari lubang 
hidung atau telinga, sambil memutarnya secara bersamaan. Hindari 
memasukkan alat pemotong lebih dari 6 mm ke dalam lubang 
hidung Anda.
Pemangkas Tubuh
Pemangkas tubuh dirancang untuk merapikan tubuh, memotong 
rambut tubuh dan punggung dengan efisien, baik dengan maupun 
tanpa sisir panduan. Saat menggunakan sisir panduan, Anda dapat 
beralih di antara pengaturan panjang berbeda (3 mm/6 mm/9 mm) 
dengan mengubah slot posisinya.
Pemangkas Bayi
Untuk memangkas rambut bayi, mata pisau aman tidak akan melukai 
kulit, dengan tingkat kebisingan rendah, memastikan pengalaman 
yang tenang dan lembut. Ketika mata pisau anak-anak dipasang, 
kecepatan motor secara otomatis berkurang, dan tampilan digital 
akan menunjukkan ikon Mode Anak    .

Pengaturan Sisir Panduan
5 sisir panduan pemotongan untuk alat pencukur rambut 
(1/3/6/9/12 mm)
2 sisir panduan yang dapat disesuaikan untuk pisau U presisi 
(3/4/5/6 mm, 10/11/12/13 mm)
2 sisir panduan yang dapat disesuaikan untuk pemangkas bayi 
(3/6 mm, 9/12 mm)
1 sisir panduan yang dapat disesuaikan untuk pemangkas tubuh 
(3/6/9 mm)

INSTRUKSI PENGGUNAAN

Memasang Sisir Panduan:
Untuk memasang jenis pelindung apa pun pada elemen pemotong, 
geser bagian depannya ke gigi elemen pemotong. Kemudian tekan 
bagian tengah pelindung dengan jari atau telapak tangan Anda.

Melepas Sisir Panduan:
Untuk melepaskan pelindung dari elemen pemotong, tarik bagian 
belakang pelindung dengan hati-hati dari produk lalu geser dari 
elemen pemotong.

Penggunaan Pertama:
Saat pertama kali memangkas, gunakan pelindung dengan 
pengaturan panjang maksimum agar dapat membiasakan diri 
dengan produk.
Selalu matikan perangkat saat memasang atau melepas sisir panduan 
pemotongan.

Pengisian Daya USB
Kit perawatan ini mudah dibawa dan dapat diisi daya di mana saja 
menggunakan kabel USB.
Perangkat ini dilengkapi baterai bawaan yang memerlukan waktu 
pengisian penuh 2 jam untuk penggunaan sekitar 90 menit. Isi daya 
perangkat menggunakan kabel USB dengan menyambungkannya ke 
bank daya, adaptor (5 V    1 A), atau komputer. Hal ini memastikan 
Anda dapat dengan mudah menemukan sumber pengisian daya, 
baik di rumah maupun saat bepergian. Layar LED menunjukkan 
persentase daya baterai dan berkedip saat di bawah 5%, mengingat-
kan untuk mengisi ulang.
Tekan tombol on/off untuk menyalakan perangkat.
Tekan dan tahan sakelar on/off selama 3 detik untuk mengaktifkan 
fungsi kunci perjalanan. Tekan lagi selama 3 detik atau sambungkan 
ke catu daya untuk membuka kunci saat ingin digunakan.

Petunjuk Pemasangan dan Pelepasan Pisau:
Pelepasan: Pegang bagian atas badan produk dengan satu tangan, gunakan 
ibu jari untuk menekan tengah pisau guna melepasnya.
Pemasangan: Pegang bagian atas badan produk dengan satu tangan, 
sejajarkan dasar plastik pisau dengan badan produk menggunakan tangan 
lainnya. Tekan rakitan mata pisau dengan kuat hingga terpasang.

Memasang dan Melepas Alat Tambahan Pemangkas
1. Untuk Alat Pencukur Rambut (Tipe Snap-On):
• Untuk memasang alat cukur rambut atau sisir pemandu, sejajarkan rel sisir 
dengan slot yang sesuai pada unit alat cukur.
• Tekan dengan kuat hingga terdengar bunyi klik yang menandakan telah 
terkunci dengan aman pada tempatnya.
• Untuk melepaskannya, pegang bagian atas sisir atau alat cukur dan tarik 
perlahan ke atas untuk melepaskannya.

2. Untuk Pisau U Presisi & Pemangkas Bayi (Tipe Geser):
• Untuk memasang, sejajarkan tab belakang mata pisau dengan alur bagian 
dalam unit pemangkas.
• Kemudian geser atau dorong bagian atas mata pisau ke bawah hingga 
terdengar bunyi klik.
• Untuk melepaskan, pegang bagian atas mata pisau dan tarik ke atas sedikit 
ke depan untuk membukanya.

PEMBUANGAN

Perangkat (termasuk bagian yang dapat dilepas dan aksesori) tidak boleh 
dibuang bersama limbah kota pada akhir masa pakainya. Pembuangan 
harus dilakukan sesuai European Directive 2012/19/EU. Karena harus 
ditangani terpisah dari limbah rumah tangga, bawa perangkat ke pusat 
pembuangan limbah khusus untuk peralatan listrik dan elektronik atau 
kembalikan ke pengecer saat membeli perangkat baru dengan tujuan 
serupa. Segala pelanggaran akan dituntut dengan tegas. Baterai isi ulang 
bawaan mengandung zat yang berpotensi mencemari lingkungan.
Selalu keluarkan baterai sebelum membuang dan menyerahkan peralatan di 
tempat pengumpulan resmi. Buang baterai di tempat pengumpulan khusus 
baterai resmi.
Pertama, cabut steker produk dan biarkan motor berjalan hingga baterai 
kosong. Lepaskan kedua panel samping dari peralatan dengan obeng. 
Angkat unit daya dari peralatan.
Spesifikasi dan desain didasarkan pada informasi terbaru yang tersedia saat 
dicetak dan dapat berubah tanpa pemberitahuan sebelumnya.

PEMELIHARAAN 

• Sebelum memulai pembersihan peralatan, selalu matikan daya dan cabut 
steker.
• Bersihkan perangkat setelah setiap kali digunakan untuk memastikan 
kinerja optimal.
• Jangan pernah menggunakan deterjen atau pelarut untuk membersihkan 
peralatan.
• Kit perawatan dapat dicuci; bilas unit dan ruang rambut di bawah aliran 
air.
• Goyangkan air berlebih dengan hati-hati dan biarkan mengering 
sepenuhnya secara alami.
• Bersihkan rambut dari mata pisau menggunakan sikat pembersih. 
Teteskan 2-3 tetes minyak pelumas pada pisau, lalu nyalakan mesin selama 
beberapa detik untuk memastikan pelumasan yang efektif.
Catatan: Semua kepala dapat dilepas.
Produk ini mematuhi semua European directive yang berlaku.

LAYANAN PELANGGAN
      Email

India: care@oraimo.com

Lainnya: service@carlcare.com

SERTIFIKAT GARANSI

(hh/bb/tt)

Alamat:

No. Tel.:

Tanggal pembelian:

Nama toko:

Masa garansi:

Nama:

SYARAT & KETENTUAN GARANSI

Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada item yang 
dijual langsung oleh oraimo atau pengecer resmi oraimo dilindungi 
oleh garansi yang luas, mulai dari tanggal pembelian.

Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat pembelian. 
Garansi terbatas tidak berlaku untuk item yang dibawa ke luar 
negara tempat item tersebut dibeli atau dikirim langsung dari 
pembelian online resmi.

Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli. Garansi ini 
tidak berlaku untuk keausan dan kerusakan normal, atau cacat apa 
pun yang timbul dari kerusakan yang disebabkan oleh penyalahgu-
naan produk ini.

Garansi hanya untuk produk utama dan tidak dapat dipindahtan-
gankan. Produk tambahan gratis apa pun tidak tercakup dalam 
garansi ini.

Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai dengan 
buku petunjuk dan tindakan pencegahan tertulis lainnya, 
penggantian akan diberikan secara gratis.

Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari platform atau 
toko tempat Anda membeli.

FCC Caution

Labeling requirements.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Information to user.
Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment.
Information to the user.
Note: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or 
operation in conjunction with any other antenna or transmitter.

تحذیر
1. تأكد من أن سلك الطاقة جافاً.

2. قبل توصیل سلك الطاقة والشحن، تأكد من أن الجھد الموضح على جسم ھذا المنتج یتطابق مع جھد 
مصدر الطاقة المحلي.

3. في حالة تلف سلك الطاقة أو فقده، یرجى شراء الطراز الأصلي من الشركة المصنعة أو قسم صیانة 
ما بعد البیع للاستبدال.

4. یوصى بشحن ھذا الجھاز واستخدامھ وتخزینھ في درجات حرارة تتراوح بین 5 درجة مئویة إلى 35 
درجة مئویة.

5. عند اكتشاف أي خلل أو عطل، توقف عن استخدامھ على الفور. یرجى التعامل مع المشكلة وفقاً لنوع 
الخلل وإذا لزم الأمر، خذه إلى قسم الصیانة في شركتنا للإصلاح.

6. لا تستخدم مشط تشذیب الشعر المكسور أو التالف.
7. لا تقم بفك جسم ماكینة حلاقة الشعر لاستبدال البطاریة.

8. لا تغمر ھذا المنتج في الماء أو أي سائل آخر.
9. لا تصدم أو تسُقط ھذا المنتج. في حالة تلفھ بسبب الاصطدام أو السقوط، یرجى التوقف عن 

استخدامھ.
10. ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص (بما في ذلك الأطفال) ذوي القدرات البدنیة 
أو الحسیة أو العقلیة المنخفضة، أو الذین یفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، ما لم یتم الإشراف علیھم أو یتم 

منحھم تعلیمات بشأن استخدام الجھاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتھم.

service@lan-bridge.com :Emailالبرید الإلكتروني/

Phone: 63916500-028-86+الھاتف/

Building 1, 8/F, Teda Times, No. 1288, North Section of Tianfu Avenue Hi-Tech Zone, Chengdu :Addressالعنوان/

Sichuan Lan-bridge Information Technology Co., Ltd. :Company Nameاسم الشركة/

Information of Translation Entityمعلومات جھة الترجمة/

SAFETY PRECAUTIONS

Bu ürünü kullanırken, aşağıdakiler de dahil olmak üzere temel 
önlemlere her zaman uyulmalıdır:
Tehlike
1. Bu ürün ve aksesuarları oyuncak değildir. Lütfen bunları çocukların 
erişemeyeceği yerlere koyun.
2. Elektrik kablosunu takarken veya çıkarırken ellerinizi ıslak tutmayın. 
Güç kablosunu yapışkan maddelerden veya diğer sıvılardan uzak 
tutun.
3. Ürünün gövdesini, adaptörünü ve güç kablosunu kuru tutmaya özen 
gösterin. Banyoda kullanmayın.
4. Bu ürün, dahili şarj edilebilir bir pil içermektedir. Pili ateşe atmayın 
ve asla yüksek sıcaklıktaki ortamlarda şarj etmeyin, kullanmayın veya 
saklamayın.
5. Güç kablosu veya adaptörü hasarlıysa veya cihaz ile elektrik prizi 
arasındaki bağlantı gevşekse, ürünü kullanmayın.

Uyarı: Cihazı kuru tutun.
Uyarı
1. Güç kablosunun kuru olduğundan emin olun.
2. Güç kablosunu takıp şarj etmeye başlamadan önce, ürünün 

gövdesinde belirtilen voltajın, yerel güç kaynağı voltajıyla uyumlu 
olduğundan emin olun.

3. Güç kablosu hasar görmüş veya kaybolmuşsa, lütfen üreticiden 
veya satış sonrası servisten orijinal modeli temin ederek değiştirin.

4. Bu cihazın 5 °C ile 35 °C arasındaki sıcaklıklarda şarj edilmesi, 
kullanılması ve saklanması önerilir.

5. Herhangi bir anormallik veya arıza tespit edilirse, kullanmayı 
derhal bırakın. Lütfen sorunu arızanın türüne göre giderin ve 
gerekirse onarım için şirketimizin servisine götürün.

6. Kırık veya hasarlı tıraş tarağını kullanmayın.
7. Pil değişimi için saç kesme makinesinin gövdesini sökmeyin.
8. Bu ürünü suya veya herhangi bir sıvıya batırmayın.
9. Bu ürünü devirmeyin veya düşürmeyin. Çarpma veya düşme 

sonucu hasar görmüşse, lütfen kullanmayı bırakın.
10. Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı olan ya 

da deneyim ve bilgi eksikliği bulunan kişiler (çocuklar dahil) 
tarafından, güvenliklerinden sorumlu bir kişinin gözetimi veya 
talimatı olmadan kullanılmamalıdır.

11. Lütfen hayvanlar üzerinde kullanmayın.
12. Pili çıkarmadan önce motor kapatılmalıdır.
13. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim olmadan çocuklar tarafından 

yapılmamalıdır.
14. Çocukların cihazla oynamamaları için gözetim altında tutulmaları 

gerekir.
15. Şarj ederken mutlaka 5 V    1 A'lik bir şarj cihazı kullanın
16. Bu ürünü uzun süre gözetimsiz şarjda bırakmayın ve 24 saatten 

fazla şarjda tutmayın.
17. Bu cihazda dahili bir lityum iyon pil bulunmaktadır. Pili sökmeyin, 

darbe uygulamayın, ezmeyin veya ateşe atmayın. Pil aşırı 
derecede şişmişse ürünü kullanmayı bırakın.

18. Pille çalışan cihazın uçlarının veya pilin metal nesnelerle kısa 
devre yapma riskine dikkat edin.

19. Şarj etmeden önce, özellikle şarj bağlantı noktaları olmak üzere, 
ürünün gövdesinin kuru olduğundan emin olun.

20. Pili çıkarmadan önce tamamen bittiğinden emin olun. Pil tamamen 
bitene kadar, yani otomatik olarak durana kadar, ürünü 
çalıştırabilirsiniz.

PRODUCT SPECIFICATIONS
Nominal Giriş: 5 V   1 A
Bıçak Malzemesi: Paslanmaz Çelik
Çalışma Süresi: 150 Dakika
Su Geçirmezlik Derecesi: IPX7
*oraimo Laboratuvar test sonuçları

1. Cihaz, normal sıcaklık ve basınç koşullarında 1 metre derinlikteki 
durgun suda 30 dakika boyunca kalabilir; su hasarı oluşmaz ve 
normal işlevi etkilenmez.

2. Su geçirmezlik; düşmelere veya kimyasal aşınmaya (örneğin 
kozmetik ürünler, deterjanlar) karşı dayanıklılık anlamına gelmez. 
Lütfen cihazı bu tür durumlarda kullanmaktan kaçının.

3. Cihazın yalnızca gövdesi su geçirmezdir; şarj bağlantı noktası su 
geçirmez değildir. Lütfen şarj işleminden önce şarj bağlantı 
noktasının kuru olduğundan emin olun.

IPX7 Su Geçirmezlik Hakkında Önemli Bilgiler

PRODUCT OVERVIEW

Bıçak

Gövde

Gösterge

Temizlik 
Fırçası

Yağlama 
Yağı Şişesi

Saklama 
Çantası

USB Şarj Kablosu

Değiştir

C tipi Şarj Portu

Depolama Tabanı

Saç Kesme Makinesi
Düzgün kesim için tıraş makinesinin saçı kendi kendine kesmesine 
izin verin. İstediğiniz kılavuz tarağı seçin; 5 farklı tarak (1/3/6/9/12 mm) 
mevcuttur. Saçınızı doğal yönünde tarayarak başlayın. En büyük 
kılavuz tarağı tıraş makinenize takın ve yanları alttan yukarıya doğru 
tıraş etmeye başlayın. Tıraş makinesini, kılavuz tarağın dişleri yukarı 
bakacak ve başa düz temas edecek şekilde hafifçe tutun. Tıraş 
makinesini yavaşça yukarı ve dışa doğru hareket ettirin, her seferinde 
az miktarda saç kesin. Aynı işlemi başın yan ve arka kısımlarında 
tekrarlayın.

Saç Kesme 
Makinesi

Hassas U Bıçak Düzeltici

Hassas U Bıçak İçin 
Kılavuz Taraklar

Bebek Saç Kesme Makinesi 
İçin Kılavuz Taraklar

Saç Kesme Makinesi İçin Kılavuz Taraklar

Vücut Tıraş 
Makinesi

Burun ve Kulak 
Kılı Alma 
Makinesi

Bebek Saç 
Kesme Makinesi

Vücut Tıraş 
Makinesi İçin 
Kılavuz Tarak

Bebek Saç Kesme Makinesi
Bebek saç kesimi için güvenli bıçak cildi tahriş etmez, düşük gürültü 
seviyesiyle sessiz ve pürüzsüz bir deneyim sunar. Çocuk bıçağı 
takıldığında motor hızı otomatik olarak düşer ve dijital ekranda Çocuk 
Modu simgesi görüntülenir    .

Burun ve Kulak Kılı Alma Makinesi
Burun, kulak ve kaş aparatını takın.
Kesme ünitesini nazikçe burun deliğine veya kulağa yerleştirin.
Cihazı, burun deliği veya kulak içinde nazikçe ileri geri hareket 
ettirirken aynı anda döndürün. Kesme ünitesini burun deliğinize 6 
mm'den fazla sokmaktan kaçının.

Vücut Tıraş Makinesi
Vücut tıraş makinesi, kılavuz tarakla veya taraksız olarak vücut ve sırt 
tüylerini verimli şekilde kesmek için tasarlanmıştır. Kılavuz tarak 
kullanırken, konumlandırma yuvalarını değiştirerek farklı uzunluk 
ayarları (3 mm / 6 mm / 9 mm) arasında geçiş yapabilirsiniz.

Düzeltici
Yüz stilinizin çevresinde ince çizgiler ve konturlar oluşturmak için 
düzelticiyi cilde yakın şekilde kullanın.
Düzeltici başlığını cilde dik tutun ve hafif baskı uygulayarak yukarı 
veya aşağı doğru hareket ettirin.

Kılavuz Tarak Ayarları
Saç kesme makinesi için 5 adet kesme kılavuz tarağı (1/3/6/9/12 mm)
Hassas U bıçak için 2 adet ayarlanabilir kılavuz tarak (3/4/5/6 mm, 
10/11/12/13 mm)
Bebek saç kesme makinesi için 2 adet ayarlanabilir kılavuz tarak 
(3/6 mm, 9/12 mm)
Vücut tıraş makinesi için 1 adet ayarlanabilir kılavuz tarak (3/6/9 mm)

Hassas U Bıçak
Hassas tıraş makinesi için iki adet ayarlanabilir tarak.
Tıraş makinesini kesme bıçağı size bakacak şekilde tutun. Sakal/bıyık 
çizginizin kenarından başlayın. Kesici bıçakları cildinize hafifçe temas 
ettirerek yavaş hareketlerle sakal/bıyık çizgisini oluşturun. Sakal ve 
bıyığı eşit şekilde kesmek için tam boy saç kesme makinesine sakal 
tarağını takın. Saç uzunluğu ayarları, başlıklarda belirtilmiştir ve bu 
ayarlar, kesim sonrası kalan saç uzunluğunu ifade eder.

USAGE INSTRUCTIONS

Kılavuz Tarağı Takma:
Herhangi bir koruyucu başlığı kesici parçaya takmak için, 
koruyucunun ön kısmını kesici dişlerin üzerine kaydırın. Ardından 
koruyucunun orta kısmına parmaklarınızla veya avucunuzla bastırın.

Kılavuz Tarağını Çıkarma:
Kesici elemandan herhangi bir koruyucuyu çıkarmak için, arka kısmını 
dikkatlice üründen çekin ve ardından kesici elemandan kaydırarak 
çıkarın.

İlk Kullanım:
İlk kez kesim yaparken, ürüne alışmak için öncelikle maksimum kesim 
uzunluğu ayarına sahip koruyucuyu kullanarak başlayın.
Kesme kılavuz tarağını takarken veya çıkarırken cihaz her zaman 
kapalı olmalıdır.

USB ile Şarj
Bakım setini taşımak son derece pratiktir ve USB kablosuyla her yerde 
şarj edilebilir.
Cihazda dahili bir pil bulunur ve yaklaşık 150 dakika çalışma süresi 
sunmak için 2 saatlik tam şarj süresi gereklidir. Cihazı, USB kablosu 
ile powerbank, adaptör (5 V    1 A) veya bilgisayara
bağlayarak şarj edin. Bu sayede ister evde ister seyahatte olun, 
kolayca bir şarj kaynağı bulabilirsiniz. LED ekran pil yüzdesini gösterir 
ve %5’in altına düştüğünde yanıp sönerek şarj etmeniz gerektiğini 
hatırlatır.
Açma/kapama düğmesine basın, cihaz çalışmaya başlar.
Seyahat kilidi fonksiyonunu etkinleştirmek için açma/kapama 
düğmesine 3 saniye boyunca basılı tutun. Kullanmanız gerektiğinde 
kilidi açmak için 3 saniye basılı tutun veya güç kaynağını bağlayın.

Bıçak Takma ve Çıkarma Talimatları:
Çıkarma: Bir elinizle ürün gövdesinin üst kısmını tutun, diğer elinizin baş 
parmağıyla bıçağın ortasına bastırarak çıkartın.
Takma: Bir elinizle ürün gövdesinin üst kısmını tutun, diğer elinizle bıçağın 
plastik tabanını ürün gövdesiyle hizalayın. Bıçak başlığını sıkıca yerine 
bastırın.

Düzeltme Aparatlarının Takılması ve Çıkarılması
1. Saç Kesme Makinesi İçin (Tak-Çıkar Tip):
• Saç kesme makinesini veya kılavuz tarakları takmak için, tarağın raylarını 
kesme ünitesindeki karşılık gelen yuvalarla hizalayın.
• Yerine güvenli bir şekilde kilitlendiğini gösteren bir tık sesi duyana kadar 
sıkıca bastırın.
• Çıkarmak için tarağın veya kesme başlığının üst kenarını tutun ve nazikçe 
yukarı çekerek ayırın.

2. Hassas U Bıçaklı ve Bebek Saç Kesme Makinesi İçin (Kaydırmalı Tip):
• Takmak için bıçağın arka tırnağını tıraş makinesi ünitesinin iç oluğuyla hizalayın.
• Ardından, bıçağın üst kısmını yerine oturana kadar aşağı doğru kaydırın veya 
itin.
• Çıkarmak için, bıçağın üst kenarını tutun ve yukarı doğru, hafifçe öne çekerek 
ayırın.

Cihaz (çıkarılabilir parçaları ve aksesuarları dahil) kullanım ömrünün sonunda 
belediye atıklarıyla birlikte atılmamalıdır. Avrupa Birliği 2012/19/AB Direktifi'ne 
uygun olarak imha edilmelidir. Evsel atıklardan ayrı olarak işlem görmesi 
gerektiğinden, ya elektrikli ve elektronik cihazlar için ayrı toplanan bir atık 
merkezine teslim edin ya da aynı amaçlı yeni bir cihaz satın alırken satıcıya 
iade edin. Herhangi bir ihlal ciddi şekilde cezalandırılacaktır. Dahili şarj 
edilebilir pil, çevreyi kirletebilecek maddeler içermektedir.
Cihazı atmadan veya resmi toplama noktasına teslim etmeden önce pili 
mutlaka çıkarın. Pili, resmi pil toplama noktasında götürerek imha edin.
Öncelikle ürünün fişini çekin ve pil tamamen boşalana kadar motorun 
çalışmasına izin verin. Cihazın her iki yan panelini tornavida ile çıkarın. Güç 
ünitesini cihazdan çıkarın.
Teknik özellikler ve tasarımlar, basım anındaki en güncel bilgilere dayanır ve 
önceden bildirimde bulunulmaksızın değiştirilebilir.

DISPOSAL

MAINTENANCE
• Cihazı temizlemeye başlamadan önce her zaman kapatın ve fişini çekin.
• En iyi performans için cihazı her kullanımdan sonra temizleyin.
• Cihazı temizlemek için asla deterjan veya çözücü kullanmayın.
• Bakım seti yıkanabilir; üniteyi ve tüy haznesini akan su altında durulayın.
• Fazla suyu dikkatlice silkeleyin ve tamamen kurumaya bırakın.
• Temizleme fırçası ile kesici bıçaktaki kılları temizleyin. Bıçağa 2 veya 3 
damla yağ damlatın, ardından uygun yağlama için cihazı birkaç saniye 
çalıştırın.
Not: Tüm başlıklar çıkarılabilir.
Bu ürün, geçerli tüm Avrupa direktiflerine uygundur.

WARRANTY CERTIFICATE

(gg/aa/yy)

Adres:

Tel. No.:

Satın alma tarihi:

Mağaza adı:

Garanti süresi:

Ad:

GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. 

(Bu süre 2 yıldan az olamaz)
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti 

kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 

sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11’inci 
maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, 
haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi 
durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da 
başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz 
onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, 
üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, 

üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 
durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya 
imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep 
edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine 
getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen 
sorumludur.

6) Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi 
içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya 
satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili 
servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın 
arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici 
veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer 
özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis 
etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması 
durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı 
kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı 
dışındadır.

8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak 
çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya 
tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya 
Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, 
tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa 
Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir

Üretici Firmanın:
Ünvanı: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL 
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

İmalatçı Firmanın:
Ünvanı: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL 
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

Taşıma ve Nakliye Sırasında Dikkat Edilecek 
Hususlar
• Cihazınızı taşımadan önce tüm bağlantılarının 

sonlandırıldığından ve bağlı kablolarının çıkartıldığından 
emin olmanız gerekmektedir.

• Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini 
kullanın.

• Cihazı kullanırken ve daha sonra bir yer değişikliği 
esnasında sarsmamaya, darbe, ısı, rutubet ve tozdan zarar 
görmemesine özen gösteriniz.

Tüketicinin Yapabileceği Bakım ve Onarım
Cihaz ile ilgili tüketicinin yapabileceği bir bakım veya onarım 
bulunmamaktadır. Bakım ve onarım ihtiyacınız olması 
durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan destek 
alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanımı
Kullanmadığınızda Bluetooth ve kablosuz ağlar gibi veri 
bağlantılarını kapatın.
Ekran parlaklığını azaltın ve ekranı daha kısa bir süre sonra 
kapanacak şekilde ayarlayın.
Tuş sesleri vb. gereksiz sesleri kapatın.

Teknik Servis
Ouno Servis Tuzla Şube 
Adres: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Adres: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
İnternet site: https://ounoservice.com/
Teknik Servis Listesi
Yetkili servis noktaları için https://ounoservice.com/ adresini 
ziyaret ediniz.

İthalatçı Firmanın:
Ünvanı: Dora İletişim ve Ticaret A.Ş.
Adresi: Küçükbakkalköy Mh. Atilla İlhan Cd. No:22 34750 
Ataşehir İstanbul 
Telefonu: (0 216) 469 40 60
Yetkilinin İmzası:  
Firmanın Kaşesi:

Geri Dönüşüm

Bu ürün AEEE yönetmeliğine uygundur.

Ürünün doğru şekilde atılması. 
Bu işaret ürünün AB çapında diğer ev ürünleriyle birlikte 
atılmaması gerektiğini
göstermektedir. Kontrolsüz atık atımının çevreye ya da insan 
sağlığına olası zararlarını engellemek için, materyal 
kaynaklarının sürdürülebilir yeniden kullanımını desteklemek 
amacıyla sorumluluk bilincinde
geri dönüşüme verin. Kullanılmış ürünü iade etmek için, lütfen 
iade ve toplama sistemlerini kullanın ya da ürünün satın alındığı 
satıcı ile iletişime geçin. Bu ürünü çevreye zararsız geri 
dönüşüm için teslim alabilirler.

شروط الضمان 
تبدأ ف��ة الضمان من تار�خ تسليم المنتج وتستمر لمدة 2 أعوام� (لا يجوز أن تقل هذه   (1

الف��ة عن 2 أعوام)� 
المنتج، بما في ذلك جميع أجزائه، مشمول بالضمان�   (2

إذا تب�� أن المنتج معيب، يجوز للمستهلك ممارسة أحد الحقوق المنصوص عليها في   (3
المادة 11 من القانون رقم 6502 بشأن حماية المستهلك��، وهي� 

أ� الانسحاب من العقد، 
ب� طلب تخفيض السعر، 

ج� طلب إصلاح مجاني، 
د� طلب الاستبدال بمنتج مماثل غ�� معيب� 

إذا اختار المستهلك حق الإصلاح المجاني، فإن البائع م��م بإصلاح المنتج أو إصلاحه   (4
مجان�ً، دون المطالبة بأي رسوم تحت أي مسمى مثل تكلفة العمالة أو تكلفة قطع 
الغيار المستبدلة أو غ�� ذلك� يجوز للمستهلك أيض�ً ممارسة هذا الحق ضد الشركة 

المُصن�عة أو المستورد� يتحمل البائع والشركة المُصن�عة والمستورد المسؤولية 

بالتضامن والتكافل� 
إذا استخدم المستهلك الحق في الإصلاح المجاني و�   (5

وتعطل المنتج مرة أخرى خلال ف��ة الضمان،   �
تم تجاوز الحد الأقصى لف��ة الإصلاح،   �

قرر مركز خدمة معتمد أو بائع أو شركة مُصن�عة أو مستورد (بواسطة تقر�ر) أن   �
الإصلاح غ�� ممكن؛ 

يجوز للمستهلك أن يطلب اس��داد المبلغ المدفوع، أو تخفيض السعر بما يتناسب 
مع العيب، أو استبدال المنتج بمنتج مكافئ غ�� معيب، إن أمكن� لا يجوز للبائع رفض 

هذا الطلب� في حال عدم تلبية الطلب، يكون البائع والشركة المُصن�عة والمستورد 
مسؤول�� بالتضامن والتكافل� 

يجب ألا ت�جاوز ف��ة الإصلاح 20 يوم عمل�   (6
تبدأ هذه الف��ة من تار�خ الإبلاغ عن العطل إلى مركز الخدمة المعتمد أو البائع خلال 
ف��ة الضمان، أو من تار�خ تسليم المنتج إلى مركز الخدمة المعتمد إذا كان خارج ف��ة 

الضمان� 
إذا تعذّر إصلاح العيب خلال 10 أيام عمل، يجب ع�� الشركة المُصن�عة أو المستورد 

تزويد المستهلك بمنتج آخر ذي مم��ات مماثلة لاستخدامه ر�ثما يتمّ الإصلاح� 
إذا تعطل المنتج خلال ف��ة الضمان، فسيتم إضافة الوقت الذي يقضيه في الإصلاح 

إلى ف��ة الضمان� 
الأعطال الناتجة عن الاستخدام المخالف للتعليمات الواردة في دليل المستخدم تقع   (7

خارج نطاق الضمان� 
في ال��اعات الناشئة عن ممارسة حقوق الضمان، يجوز للمستهلك التقدم بطلب إلى   (8
لجنة التحكيم الاستهلاكي أو محكمة المستهلك في مكان الإقامة أو المكان الذي تمت 

فيه المعاملة الاستهلاكية� 
إذا لم يقدم البائع شهادة الضمان هذه، فيجوز للمستهلك التقدم بطلب إلى المدير�ة   (9

العامة لحماية المستهلك ومراقبة السوق التابعة لوزارة التجارة�
تم التصنيع لحساب� 

 oraimo TECHNOLOGY LIMITED �اسم الشركة
ع B، المركز الصناعي العالمي، 19-25 شارع شان  العنوان� شقة رقم F/16، مُجَم�

ماي، حي فوتان إن تي، هونغ كونغ 
hello.ab@oraimo.com �ال���د الإلك��وني

تم التصنيع بواسطة� 
 oraimo TECHNOLOGY LIMITED �اسم الشركة

ع B، المركز الصناعي العالمي، 19-25 شارع شان  العنوان� شقة رقم F/16، مُجَم�
ماي، حي فوتان إن تي، هونغ كونغ 

hello.ab@oraimo.com �ال���د الإلك��وني

تعليمات النقل والشحن 
قبل نقل الجهاز، تأكد من فصل جميع التوصيلات وإزالة الكابلات�   •
استخدم العلبة الأصلية ومواد التغليف لإعادة التعبئة والتغليف�   •

تجنب الصدمات والارتطام والحرارة والرطوبة والغبار أثناء الاستخدام والنقل�  •

الصيانة والإصلاحات بواسطة المستهلك 
لا توجد قطع غيار قابلة للصيانة أو الإصلاح من قبل المستهلك� للصيانة أو الإصلاح، 

اتصل بنقطة خدمة معتمدة مدرجة في قائمة الخدمات الفنية�

الاستخدام الفعّال للطاقة 
قم بإيقاف تشغيل اتصالات البيانات (البلوتوث، Wi Fi) عند عدم استخدامها� 

قم بخفض سطوع الشاشة وحدّد مهلة زمنية أقصر للشاشة� 
قم بتعطيل الأصوات غ�� الضرور�ة

الخدمة الفنية 
 Ouno Servis Tuzla Şub

 Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla �العنوان
 .Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir

 Ouno Servis Genel Merkez
 Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul �العنوان

 .Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir
 https://ounoservice.com/ �الموقع الإلك��وني

للاطلاع ع�� مراكز الخدمة المعتمدة، يرجى ز�ارة الموقع الإلك��وني 
/https://ounoservice.com، حسب ما يقتضيه الموزع�

الشركة المستوردة�
 .Dora Communication and Trade Inc �اسم الشركة

 Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750 �العنوان
 Ataşehir/İstanbul

الهاتف� (0216) 469 40 60 
التوقيع المعتمد� 

ختم الشركة�

إعادة التدوير

 .AEEE يتوافق هذا المنتج مع لائحة 

تخلص من هذا المنتج بشكل صحيح� 
يش�� هذا الرمز إلى أنه لا ينبغي التخلص من المنتج مع النفايات الم��لية الأخرى 

في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي� لمنع الضرر المحتمل ع�� البيئة أو صحة الإنسان 
من التخلص غ�� المنضبط من النفايات ولتعز�ز إعادة الاستخدام المستدام 

للموارد المادية، يرجى إعادة التدوير بمسؤولية� لإعادة منتج مستعمل، يرجى 
استخدام أنظمة الإرجاع والتحصيل أو الاتصال ببائع التجزئة الذي تم شراء المنتج 

منه� يمكنهم أخذ هذا المنتج لإعادة التدوير الآمن بيئيًا�

WARRANTY TERMS
1) The warranty period starts from the date of delivery of the 

product and is 2 years. (This period may not be less than 2 
years.)

2) The product, including all its parts, is covered under 
warranty.

3) If the product is found to be defective, the consumer may 
exercise one of the rights specified in Article 11 of Law No. 
6502 on the Protection of Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.

4) If the consumer chooses the right of free repair, the seller is 
obliged to repair or have the product repaired free of 
charge, without demanding any fee under any name such 
as labor cost, replaced part cost, or otherwise. The 

Manufactured for:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL 

CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL 

CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions
• Before moving the device, ensure all connections are 

disconnected and cables removed.

• Use the original box and packaging materials for repacking.

• Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use 

and transport.

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance 

or repair, contact an authorized service point listed in the 

Technical Service List.

Efficient Energy Use
Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.

Lower screen brightness and set shorter screen timeout.

Disable unnecessary sounds

consumer may also exercise this right against the 
manufacturer or importer. The seller, manufacturer, and 
importer are jointly and severally liable.

5) If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the warranty 

period,
- The maximum repair period is exceeded,
- It is determined by an authorized service station, seller, 

manufacturer, or importer (by report) that repair is not 
possible;

the consumer may request a refund, a price reduction 
proportional to the defect, or -replacement with a 
non-defective equivalent, if possible. The seller may not 
refuse this request. If the request is not fulfilled, the seller, 
manufacturer, and importer are jointly and severally liable.

6) The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to the 
authorized service station or seller within the warranty 
period, or from the date the product is delivered to the 
authorized service station if outside the warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days, 
the manufacturer or importer must provide the consumer 
with another product of similar features for use until the 
repair is completed.
If the product breaks down within the warranty period, the 
time spent in repair shall be added to the warranty period.

7) Failures resulting from use contrary to the instructions in the 
user manual are outside the scope of the warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty rights, the 
consumer may apply to the Consumer Arbitration 
Committee or the Consumer Court in the place of 
residence or where the consumer transaction was carried 
out.

9) If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the 
consumer may apply to the General Directorate of 
Consumer Protection and Market Surveillance of the 
Ministry of Trade.

Technical Service
Ouno Servis Tuzla Şube 

Address: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 

Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.

Ouno Servis Genel Merkez 

Address: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul

Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounoser-

vice.com/, as required by the distributor.

Importer Company:
Company Name: Dora Communication and Trade Inc.

Address: Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750 

Ataşehir, Istanbul

Telephone: (0216) 469 40 60

Authorized Signature:  

Company Stamp:

Recycling

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be disposed 

of together with other household waste across the EU. To 

prevent possible harm to the environment or human health 

from uncontrolled waste disposal and to promote the 

sustainable reuse of material resources, please recycle 

responsibly. To return a used product, please use return and 

collection systems or contact the retailer from whom the 

product was purchased. They can take this product for 

environmentally safe recycling.


